
 
    Republika e Maqedonisë së Veriut 
    Zyra Shtetërore e Pronësisë Industriale                                                                                                    
                                   

 

Bazuar në nenin 17 paragrafi (7) të Ligjit për të punësuarit në sektorin publik (“Gazeta zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” nr. 27/14, 199/14, 27/16, 35/18 dhe 198/18 dhe “Gazeta zyrtare të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut" nr. 143/19 dhe 14/20), me ved drejtori i Entit Shtetëror të 
Pronësisë Industriale solli 

RREGULLORE 

 

        për ndryshimin dhe plotësimin e Rregullores për sistemimin e vendeve të punës në 

Zyra Shtetërore për Pronësinë Industriale 

 

Neni 1 

Me këtë Rregullore, Rregullorja për sistemimin e vendeve të punës në Entin Shtetëror të Pronësisë 

Industriale nr. 01-1863/1 të datës 30.10.2015 dhe Rregulloren për ndryshimin dhe plotësimin e 

Rregullores për sistemimin e vendeve të punës në Zyrën nr. 01-309/1 datë 21.02.2018, nr. 01-1196/1 datë 

12.08.2019, nr. 01-846/1, datë 13.07.2020, nr. 01-1437/1 datë 14.12.2020, nr. 01-450/1 datë 14.04.2021 

dhe nr. 01-169/1 datë 03.02.2022. 

 

 

Neni 2 

 

Në pjesën III. PËRSHKRIMI I POZITEVE TË PUNËS NË ENTIT SHTETËROR TË PRONËSISË 

INDUSTRIALE në "Sektori i patentave, monitorimit teknologjik dhe bashkëpunimit dypalësh me Zyrën 

Evropiane të Patentave (EPO)" në "Departamentin e Patentave", në vendin e punës me numër serik "13" 

me kod. UPR 0101 B04 000 me titullin e punës: “Përgjegjës Departamenti i Patentave”, në rubrikën 

“Lloji i Arsimit” fjalët “Inxhinieri Mekanike” zëvendësohen me fjalët “Shkenca Juridike”. 

 

Neni 3 

 
Në pjesën III. PËRSHKRIMI I PUNËS NË ZYRËN SHTETËRORE PËR PRONËSI INDUSTRIALE në titullin e 

sektorit i cili thotë: “Sektori për Markat Tregtare, Dizajn Industrial dhe Emrat Gjeografikë dhe 
Bashkëpunim Dypalësh me Organizatën Botërore të Pronësisë Intelektuale (SOIS) dhe Zyrën për 

Harmonizimin në Tregun e Brendshëm ( OHIM) "fjalët "( SOIS) dhe Zyra për Harmonizimin në Tregun e 
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Brendshëm (OHIM)" zëvendësohen me fjalët "( SOIS) dhe Zyra e Pronësisë Intelektuale të Bashkimit 
Evropian (EUIPO). 

 

Neni 4 

Në “Sektori i Markave Tregtare, Dizajnit Industrial dhe Emrave Gjeografikë dhe Bashkëpunimit 

Dypalësh me Organizatën Botërore të Pronësisë Intelektuale (SOIS) dhe Entit e Pronësisë Intelektuale të 

Bashkimit Europian (EUIPO)” në vendin e punës me numër serik “23” me kod UPR 0101 B02 000. , në 

titullin e punës që lexon: “Përgjegjës i Departamentit për Marka, Dizajn Industrial dhe Emrat Gjeografikë 

dhe Bashkëpunim Dypalësh me Organizatën Botërore të Pronësisë Intelektuale (SOIS) dhe Entin për 

Harmonizimin në Tregun e Brendshëm (OHIM)” shënohen fjalët: “ (SOIS) dhe Entit për harmonizimi i 

tregut të brendshëm (OHIM)" zëvendësohen me fjalët "(SOIS) dhe Entin e Pronësisë Intelektuale 

të Bashkimit Evropian (EUIPO). 

 

Neni 5 

Në “Sektorin për Markat Tregtare, Dizajnin Industrial dhe Emrat Gjeografikë dhe Bashkëpunimit 

Dypalësh me Organizatën Botërore të Pronësisë Intelektuale (SOIS) dhe Entit e Pronësisë Intelektuale të 

Bashkimit Europian (EUIPO)” në vendin e punës me numër serik “24”, me kod UPR 0101 B03. 000, në 

titullin e punës që lexon: “ndihmës drejtues i Departamentit për Markat Tregtare, Dizajn Industrial dhe 

Emrat Gjeografikë dhe Bashkëpunim Dypalësh me Organizatën Botërore të Pronësisë 

Intelektuale(SOIS)dhe Entit për Harmonizimin në Tregun e Brendshëm (OHIM)” shënohen fjalët:          

"( SOIS) dhe Entit për Harmonizimin në Tregun e Brendshëm (OHIM)" zëvendësohen me fjalët   

"(SOIS) dhe Entit e Bashkimit Evropian për Pronësi Intelektuale (EUIPO). 

Neni 6 

Në "Departamenti për Markat Tregtare, Dizajnin Industrial dhe Emrat Gjeografikë dhe Bashkëpunimit 

Dypalësh me Organizatën Botërore të Pronësisë Intelektuale (SOIS) dhe Entin e Pronësisë Intelektuale të 

Bashkimit Evropian (EUIPO)" në titullin e departamentit që lexon "Departamenti për Markat Tregtare 

dhe Bashkëpunimin Dypalësh". me Organizatën Botërore të Pronësisë Intelektuale (SOIS) dhe Entit për 

Harmonizimin në Tregun e Brendshëm (OHIM)" fjalët "( SOIS) dhe Entin për Harmonizimin në Tregun 

e Brendshëm (OHIM)" zëvendësohen me fjalët "( SOIS) dhe Entit për Pronësi Intelektuale të Bashkimit 

Evropian (EUIPO). 

Neni 7 

Në "Sektori i Markave Tregtare, Dizajnit Industrial dhe Emrave Gjeografikë dhe Bashkëpunimi Bilateral 

me Organizatën Botërore të Pronësisë Intelektuale (SOIS) dhe Entin e Pronësisë Intelektuale të Bashkimit 

Evropian (EUIPO)" në "Departamenti i Markave Tregtare dhe Bashkëpunimi Dypalësh me Organizatën 

Botërore të Pronësisë Intelektuale" pronë (SOIS) dhe Entin për Pronësi Intelektuale të Bashkimit 

Evropian (EUIPO)" në vendin e punës me numër rendor "25" me kodin UPR 0101 B04 000, në titullin e 

vendit të punës që lexon: "Shef i Divizionit të Markave Tregtare dhe Bashkëpunimit Dypalësh me 

Organizatën Botërore të Pronësisë Intelektuale (SOIS) dhe Entit për Harmonizimin në Tregun e 

Brendshëm (OHIM)", fjalët "( SOIS) dhe Zyra për Harmonizimin në Tregun e Brendshëm 
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(OHIM). )" zëvendësohen me fjalët "(ISOIS) dhe Entin e Pronësisë Intelektuale të Bashkimit Evropian 
(EUIPO). 

 

Neni 8 

Në "Departamentin për Markat Tregtare, Dizajnin Industrial dhe Emrat Gjeografikë dhe Bashkëpunimin 

Dypalësh me Organizatën Botërore të Pronësisë Intelektuale (SOIS) dhe Entin e Pronësisë Intelektuale të 

Bashkimit Evropian (EUIPO)", në departamentin e titulluar "Departamenti për Dizajn Industrial dhe 

Emrat Gjeografikë dhe dypalësh. bashkëpunim me Organizatën Botërore të Pronësisë Intelektuale (SOIS) 

dhe Entit për Harmonizimin në Tregun e Brendshëm (OHIM)" fjalët "( SOIS) dhe Entit për 

Harmonizimin në Tregun e Brendshëm (OHIM)" zëvendësohen me fjalët "( SOIS ) dhe Entit për Pronësi 

Intelektuale të Bashkimit Evropian (EUIPO). 

 

Neni 9 

Në "Sektori për Markat Tregtare, Dizajni Industrial dhe Emrat Gjeografikë dhe Bashkëpunimi Dypalësh 

me Organizatën Botërore të Pronësisë Intelektuale (SOIS) dhe Entin e Pronësisë Intelektuale të Bashkimit 

Evropian (EUIPO)" në "Departamenti për Dizajn Industrial dhe Emrat Gjeografikë dhe Bashkëpunim 

Dypalësh me botën intelektuale organizata e pronave (SOIS) dhe Entin e Pronësisë Intelektuale të 

Bashkimit Evropian (EUIPO)" në vendin e punës me numër rendor "32" me kod UPR 0101 B04 000, në 

titullin e vendit të punës ku lexohet: "Udhëheqës i Divizionit për Dizenjot Industriale dhe Emrat 
Gjeografikë dhe Bashkëpunimin Dypalësh me Organizatën Botërore të Pronësisë Intelektuale (SOIS) dhe 
Entit për Harmonizimin në Tregun e Brendshëm (OHIM)", fjalët "( SOIS) dhe Entit për Harmonizimin në 
Tregu i Brendshëm (OHIM)" zëvendësohen me fjalët "(ISOIS) dhe Entin e Pronësisë Intelektuale të 
Bashkimit Evropian (EUIPO). 

 

Neni 10 

Në "Departamentin për Çështjet e Përgjithshme" në "Departamentin për Çështjet e Përgjithshme dhe 

Juridike" në vendin e punës me numër rendor "40" me kodin UPR 0101 V02 000 me titullin e vendit të 

punës: "Bashkëpunëtor i Lartë për Marrëdhënie me Publikun", në rubrika "Lloji i arsimit" pas fjalëve 

"Shkenca politike" shtohen fjalët "ose shkencat juridike". 

Neni 11 

Në “Departamentin për Punë të Përgjithshme” në “Departamentin e Pranimit dhe Përpunimit të 

Dokumentacionit” pozicioni me numër rendor “45” me kodin UPR 0101 V03 000 me titull: 

“Bashkëpunëtor për përpunimin e dokumenteve për marka tregtare, dizajn industrial dhe 

gjeografik. emrat", është fshirë. 

Neni 12 
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Në “Departamentin për Punë të Përgjithshme” në “Departamentin e Pritjes dhe Përpunimit të 

Dokumentacionit”, në vendin e punës me numër rendor “48a” me kodin UPR 0101 G01 000 me titullin e 

vendit të punës: “Nëpunës i pavarur – arkivist”, në rubrikën "Lloji i arsimit" fjalët "Gjimnazi i 

Lartë/Gjeneral, Departamenti Juridik ose Stenografia e Mesme Profesionale-Shkolla Byroteknike" 

zëvendësohen me fjalët "Gjimnazi i Lartë/Të Mesëm ose Arsimi i Mesëm Profesional". 

 

Neni 13 

Në "Departamentin për Çështjet e Përgjithshme" në "Departamentin për Çështjet e Botimeve dhe 

Informatikës" fshihet pozicioni me numër rendor "53" me kodin UPR 0101 G01 000 me titull: 

"Referent i pavarur - operator kompjuterik i botimeve". 

 

Neni 14 

 
Në "Departamentin për Çështjet e Përgjithshme" në "Departamentin e Botimeve dhe Informatikës" 
shtohet pozicioni i ri me numër rendor "52a" pas pozicionit me numër rendor "52" me kod UPR 0101 
G01 000 me titullin "Referent i pavarur - Bibliotekare” me kod UPR 0101 В03 000 me titull: “Përkthyes 
bashkëpunëtor – Gjuhë shqipe”, dhe në të njëjtën shkruhet: 

 

Numri i rendit 52а 

Kodi UPR  0101 В03 000 

Niveli В3 

Titulli Bashkëpunëtor 

 

Emri i vendit të punës Përkthyes bashkëpunëtor - Gjuhë Shqipe 

 

Numir i ekzekutuesve 2 

Përgjigjet më parë Shefi i departamentit 

Lloji i arsimit Shkenca e letërsisë – Shqiptarologjia ose Shkenca e gjuhës 

(gjuhësia) 
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Kushte të tjera të veçanta  

Qëllimet e punës 

 

 

 

Kryerja efikase dhe efektive dhe në kohë e detyrave dhe 

detyrave rutinë në mbështetje të funksioneve të caktuara të 

fushëveprimit të departamentit sipas udhëzimeve dhe nën 

kontrollin e përgjegjësit të departamentit në lidhje me 

përkthimin nga/në gjuhën shqipe. 

 

Detyrat dhe përgjegjësitë e punës 

 

- Merr pjesë në përkthimin e materialeve nga 

maqedonishtja në shqip dhe anasjelltas, të cilat mbërrijnë 

në zyrë në lidhje me komunikimin me subjektet vendase 

dhe të huaja; 

- Merr pjesë në përkthimin e materialeve të prodhuara dhe 

të publikuara nga instituti, nga maqedonishtja në shqip; 

- Merr pjesë në përkthim në takime, takime, leksione etj. 

- Merr pjesë në përkthimin e njëpasnjëshëm dhe të 

njëkohshëm nga shqipja në maqedonisht dhe anasjelltas. 

 

 

Neni 15 

Sipas ndryshimeve dhe plotësimeve të bëra në tekstin integral të Rregullores, ndryshime dhe plotësime 

bëhen edhe në pasqyrën tabelare të vendeve të punës si pjesë përbërëse e Rregullores. 

Neni 16 

Kjo Rregullore hyn në fuqi në ditën e miratimit dhe do të zbatohet pas pëlqimit të marrë nga Ministria e 

Shoqërisë Informative dhe Administratës. 

                                       

                                                                                      

 

 

 

 

                                                                                                                DREJTOR I PËRKOHSHËM, 

                                                                                                                 Z. Ibush Jusufi 
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